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Braçovù, 27 Maiu 1887.
Cea mai mare dovadă, că partidele ma­

ghiare nu vreaii sô scie de o viâţâ naţională a 
popórelorű nemaghiare din acestü statü, este şi 
rămâne faptulu, că unulü din corifeii acestorù 
partide, după ce mai bine de 20 de anï s’a bucuratü 
de încrederea üngurilorü, se vede acuma nevoitü 
sè priméBcà unü mandatù dela Sêrbï, din simpla 
causa că Ungurii nu mai voru sè-lü alégà. Şi 
pentru ce nu? Pentru că Mocsary a pretinsü sê 
se iacă dreptate naţionalităţilor pe temeiulü le- 
gilorü ungurescï esistente. Mocsary a cerutù 
şi cere aşadâr numai ceea ce au promisű marii 
ungurî Deák, Eötvös etc., şi cu tóte astea Un­
gurii de a(Ji nu lü mai potü suferi în mijloculù 
lorü. Ne putemü închipui dér, ce sentimente 
nutrescü partidele maghiare pentru adevăratele 
postulate ale naţionalităţilorO, cari vorü sé aibă 
viâţă naţională şi drepturi naţionale. „

Sârbii din Ungaria totdéuna au fostü mo­
deraţi în pretenţiunile lorù, mai alesü în tim- 
pulü din urmă. După cum a márturisitü însuşi 
deputatulü Dinntrievici m dietă, ei au cre(|.utu 
că mai bine va ii sè renunţe deocamdată la o 
posiţiune de dreptü pubiicü, în speranţă că vorü 
puté afla unü „modus vivendi“ cu Ungurii, după 
ce nici nu pré suntü amestecaţi cu ei.

Ei bine, aceşti moderaţi Sêrbi-, ascultândü 
discursulü de candidare alü lui Mocsary eu oca- 
siunea înfăţişării sale înaintea alegëtorilorü sêrbï 
din Neoplanta, au gàsitü că celü isgonitü dintre 
Unguri pentru ideile lui de dreptate promite 
pré puţinti ín favórea naţionalităţiloiu, aşa că 
nu póte sê satisfacă pe deplinü nici chiar mo­
destele pretenţiuni ale Sârbilor ü moderaţi.

Mocsary a avutü o primire fórte írumósá 
în Neoplanta. Alegètorii sèi de partida liberală 
naţională sêrbéscà l’au întâmpinată cu nesierşite 
„Zsivio Mocsary!“ In discursulü sëu programú 
Ludovicü Mocsary desvoltà cunoscutele sale idei, 
(jicéndű între altele că Tisza vrea să’şi cârpéscâ 
popularitatea sa sdruncinată între Ungurî suspi- 
ţionândfl şi combàtêndü naţionalităţile nemaghiare 
şi a accentuatü că dênsulü totdéuna va stărui 
ca sê se respecteze egalitatea şi libertatea indivi­
duală a cetăţenilor în acestü statü, şi ca legea 
de naţionalitate sè nu fiă numai pe hartiă, ci 
sê se şi esecute în modü conscienţiosfl.

Acestü discursü alü d-lui Mocsary a fostü 
ascultatü de Sêrbï cu multü interesü, dér nu i-a 
mulţămitfi pe deplinü. Cu tóte acestea ei i-au 
fácutü lui Mocsary în séra aceea unü grandiosü 
conductü de torţe şi suntü decişi a-lü alege, dér 
nu pentru că Mocsary ar fi esprimatü adevăra­
tele dorinţe şi postulate ale poporului sêrbescü, 
ci pentru că este „celü mai bunü dintre Unguri.“

Este fórte caracteristică situaţianea în care 
se află Sêrbii din Neoplanta faţă cu Mocsary. 
Ea este de natură a face lumin. asupra situa- 
ţiunei în genere şi mai alesü în ceea ce privesce 
atitudinea popórelorű nemaghiare faţă cu legea 

de naţionalitate.
S’a fácutü şi se face multü abusü cu acéstá 

lege, dér nu numai din partea organelorü stă- 
pânirei, care o calcă în <̂ ua mare fără sfială, 
ci chiar şi din partea unorü fruntaşi din sînulü 
diferitelorü naţionalităţi, cari încă totü nu se 
potü desbăra de réulü obiceiu de a privi în a- 
céstá lege o garanţiă pentru desvoltarea naţio­
nală a popórelorű nemaghiare, când din contră 
este vëditü şi doveditü prin istoriculü creărei a- 
cestei legi, prin însuşi cuprinsulű ei şi prin fap­
tele săvârşite în timpü de douë^eci de ani de 
guvernare unguréscá, că legea de naţionalitate 
nu a fostü adusă pentru întărirea, câtü mai multü 
pentru slăbirea şi maghiarisarea succesivă a naţio­
nalităţilor.

Nu ne mirámü aşad0r, că Sêrbii nu së sêmtü 
nicidecum liniştiţi când li se vorbesce de esecu-

tarea fidelă a legii de naţionalitate, pentru că 
după esperienţele ce le-amü fâcutü cu toţii, ese 
cutarea acestei legï în cajmlü celü mai bunü nu 
p6te decâtü së mai întâr<pe- maghiarisarea, ér nu 
së’i pună stavilă odată pentru totdéuna.

însuşi (Jiarulü moderatü sêrbescü „Branik“ 
din Neoplanta se simte îndemnatü a arăta, din 
incidentulü discursului d-lui Mocsary, ce mare 
deosebire este între postulatele poporului sêrbescü 
şi între ceea ce cere Mocsary sê se facă pentru 
naţionalităţi,

„Ce privesce pe Ludovicü Mocsary ca omü 
politicü — <Jice „Branik“ — amü voi së facemü 
mai multe observări la discursulü sëu. Nu sun­
tem ü de acordü cu elü d. e. în aceea, că în Un 
garia e de ajunsü egalitatea de dreptü a cetăţe- 
nilorü ; noi dorimü egalitatea de dreptü ă naţiuni- 
lorü. Noué nu ne e de ajunsü numai esecutarea 
legii de naţionalitate care, după vederile lui Mo 
csary, „are së rămână cum e şi së nu se des- 
volte mai departe,“ deôrece acésta pentru noi ca 
naţiune e pré puünü. Nu credem u că noi prin 
desfiinţarea autonomiei municipiilorü (comitate 
ljrü) amü perdutü multü, deôrece acestea, pe 
câtü timpü ele nu se arondézâ după naţionalităţi, 
nu potü deveni vatra adevăratului selfguvernă- 
mêntù. Noi nu socotimü că singura mântuire a 
Ungariei zace în deplina ei neatârnare, de6re ce 
independenţa ei e cu neputinţă câtü timpü na­
ţionalităţile vorü fi nemulţămite. In sfârşiţii cre- 
demü, că afacerea Iansky n’a fostü „ruşinăt6re“ 
de6re-ce Iansky a încununaţii şi mormintele ero- 
ilorü sêrbï. Aşadér nu ne putemü învoi cu 
punctulü de vedere alü lui Mocsary, deôrece 
acestü punctü de vedere e altulü decâtü alü nos­
tru ; noi sprijinimü candidatura lui numai ca pe 
a unui membru alü oposiţiunei, pe care îlü sti­
măm ü multü ca pe celü mai bunü dintre Unguri. 
Unde alţii nu dau mmicü, acolo se pare că Mocsary 
dă multü.il

Nu e nevoia së analisâmü cele <}ise mai susü 
de fôia sêrbésca „Branik“; ajunge că ea, în faţa 
dove(Jilorü de simpatiă ce s’au datü în Neoplanta 
celui mai bunü Ungurü, constată unü luern de 
eăpeteniă pentru a înţelege situaţiunea Sêrbilorü 
şi a celorlalte naţionalităţi faţă cu Ungarii :

Nu egalitate cetà|enéscâ voescü aceste po- 
p6re, ci egalitate ca naţiuni deosebite cu drep­
turi naţionale deosebite în acestü statü, egali­
tate pe care nu li-o dă legea de naţionalitate 
susţinută de Mocsary.

Décâ dér ÎDşişi Sêrbii moderaţi recunoscü 
că legea de naţionalitate dela 1868 este pré pu- 
ţinfi pentru ei ca naţiune, ce să (Jicemü atunci 
noi Românii, cari după Ungurî suntemü celü mai 
numerosü poporü în aceste ţări !

A sositü timpulü ca noi Românii së ne lu- 
minâmü pe deplinü şi asupra valôrei legii de na­
ţionalitate. Décâ ea pentru Sêrbï este prea pu­
ţină, atunci pentru noi Românii îosémnâ şi mai 
puţinii. Legea de naţionalitate dela 1868 nu 
numai că nu este unü câştigu, ce l’amü fi do- 
bênditü noi Românii, ci bine së ne aducemü a- 
minte, că ea ne-a fostü impusă cu forţa ca t6te 
celelalte legi şi a fostü creată pentru maghiari­
sarea nôstrâ succesivă, creată după ce s’au fostü 
cassatü îu modü unilateralü legile, cari garantau 
egala îndreptăţire a Românilorü ca naţiune po­
litică şi de sine stătăt6re în Transilvania.

In afacerea convenţiei comerciale,
i se scrie ^iarului „Neue freie Presse“ din 

Bucurescî, cu data 3 Iunie, următ6rele:
„Conferinţele comisiunei însărcinate cu esaminarea 

proiectului de tractata vamalii româna, cari s’au înce­

pută în presenţa miniştrilord de esterne şi de comerciu, 

se continuă şi se aştăptă terminarea lorii în cursula <Ji- 

lelorCi următ6re. Imediata după terminarea lucrărilorâ 

comisiunei resultatuia lorQ finala va fi aşternuta consi-

liulni de miniştri, pentru ?a acesta ?ë dea apoi plenipo- 

tenţele şi informatiunile de lipsă delegaţilora însărcinaţi 

a continua negociările pentru tractata cu Austro-Ungaria« 

A$adér este perspectivă formală, că se vora reîncepe 

tractările intre România şi monarchia habsburgtcâ, pe 

când în privinţa resultatului obiectiva ala acestorü trac- 

tărî nu ne putemü face atjî o judecată clară. Atâta nu­

mai se pôte prevedé de pe acum, că rubrica „încălţă­

minte şi articulî de confecţiune* va fi apëratâ din partea 

României pe câta numai se va puté în sensa protecţio- 

nistü. Acésta o dovedesce şi ri'gorositatea cea mare cu 

care oficiile vamale din România supraveghiază ca së 

nu trecă în térâ ghete şi cisme de provenienţă austro- 

ungară viinda peste Anglia şi Germania, filele aceste 

s’au făcuta chiar din causa acésta mai multe perchisi- 

ţiunl domiciliare. Ce privesce hainele bărbătesc! con­

fecţionate, impoitula lora din Austro-Ungaria a încetată 

cu desăvârşire, fără însë së fi fosta în stare producţiunea 

din ţără a acoperi golula causatû prin acésta.“

Mişcarea electorală.
In Pesta, cerculü IV, ministrula Trefort în discur- 

sula sëu de candidare ĉ ise că ţâra nu e la marginea 

prăpastiei cum <}ice oposiţia (Dér n’a tjis’o chiar Trefort 

în Pojuna? — Red.), dér e adevărata că nivelulü cul­

turala ala Üngurilorü nu stă Ja înălţimea celui ala \è- 

rilora occidentale. Unü bancheta drepta arvună urmă, 

toaste se ţinură destule, într’unula KoU Thaly <Jise că 

ministrulü de honvezi e destula de Curuţa în privinţa 

» patriotismului", într’altulü Dr. Lqdovig Takacs se de­

clară de una vorbitorii de mésâ sëlbaticü, şi aşa mai 

departe s’a chefuita. Chefuri electorale s’au mai ţinuta 

în cercurile VI unde e candidata Bobula, VII unde e 

candidata Matlekovicî, VIII unde e candidata Visi ; s’a 

mâncata şi s’a bëuta bine, musica, cântecile, toastele 

n’au lipsita pe nicăerî.

Pentru a<Jî mai comunicăma importanta scire, că 

partida naţională slovacă declară din nou în „Narodni 

N ovine* că toţi Slovacii apartinetori acestei partide se 

abţinu de a participa la alegerile dietale.

In cerculü VII din Pesta candidatula Dr. Kari Mor­

zsányi vorbi parte în unguresce parte în nemţesoe, do­

vadă nouë că Pesta e „unguréscá“. Luă în apërare pe 

jidovi, lăudă pe Trefort si pe guverna peste totü. Unü 

bancheta arvuni pe alegëtorï. — Partida lui Busbach 

cercula VI, ţine pănă la alegeri în fiecare Joi câte una 

tâmbălău cu mâncare şi beutură.

In Teresiopolű candidatula Emer. Ivanka 4‘se In 

discursulü sëu programü, că — vorba lui Kossuth — în­

tre raporturile actuale interesele dinastiei ar fi identice 
cu acelea ale naţiunei ungurescl. Cestiunile naţionalită- 

lilora s’au redusa la minimum. Vorbinda despre 1848, 

4ise că décâ politica ara fi ascultata de sfaturile lui Ra- 

detzky, nu s’ar fi escata nici o rëscôlà valahă şi sêr- 

béscá, nici lupta Ungurilora pentru libertate, nici n’ar fi 

fostü nevoiă de ajutorü rusesca. A mai vorbita multe 

şi mërunte.

In Nyírbátor, candidatula Paul Mendl <Jise în dis­

cursulü sëu, că Tisza — ţineţi-vë rîsulü — e unü bárbatü 

de statü atâtü de mare — póte că a vruta së 4‘oă lungü 

încâtù potü invidia pe Unguri tóte statele Europei. 

Jnü bancheta de 400 tacâmuri a arvunită pe alegëtorii 

ăudătorului tiszaistă.

In Becíchereculű-mare e candidata directorula socie­

tăţii de regulare a Tisei, Michael Molnár. Vreţi së soiţi 

ce merite are? A regulata aşa de bine Tisa, încâtü a- 

pele ei au inundata la vr’o 35,000 jugëre.

Mişcarea Cretenilorü.

De câtva timpa domnesce mare nelinisce în insula 

Creta. Creştinii nu mai vorü sé suporte dominaţiiinea 

turcéscá, décá nu se vorü face reformsle necesare, ce 

e-au ceruta de nenumărate ori. Urma de turburărl şi 

de vărsare de sânge a făcuta pe guvernula turcescü sé 

trimétá întăriri de trupe.

Deocamdată deputaţii creştini din Creta au adresatâ 

guvernatorului insulei şi consulilorü străini o resoluţiutte, 

în care arată că guvernula turcescü n’a ţinuta sémá păn&
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acum de cererile, petiţiunile şi memorandele representan- 

ţilorfl creştini, d’a se îndeplini reformele trebuincióse, ci 

a călcaţii pe faţă drepturile lorü; de aceea Cretenii în 

întrunirea lorü generală au hotárítü ca: dela publicarea 

resoluţiunei de faţă poporulü creştină së nu mai plátéscá 

dări, pănă ce i se vorű împlini cererile ; e trădătorii alü 

patriei sale orï-ce creştină judecâtorü, ereticii séu nu, 

orï-ce funcţionarii creştinii de orl-ce gradü şi clasă, ori 

ce creştină ofiţeră séu soldatü alü gendarmerie, care ar 

ordona unui creştină să-şi plâtéscâ impositele, séu va 

contribui orî ajuta pentru esecutarea unui astfelă de or- 

dinü séu hotărîre.

Resoluţiunea e iscălită de toţi representanţii creştini 

ai insulei Creta. __________

Scirî militare.

Austro Ungaria. De câteva dile se íacü lângă Viena 

încercări cu turnuri cuirasate, împuşcându se în ele. 

Unulü din aceste turnuri e turnat ii din oţelă la fabrica 

Krupp din Essen; alü doilea e o cuirasă tare nou inven­

tată, presentată de o fabrică indigenă. Asupra acestui 

obiectü se împuşcă dela o depărtare de 3000 metri din 

mortace de bronză-oţelă de 21 centimetri. Resultatultt 

e surprincjătoră de favorabilii nouei cuirase inventate ; pe 

când turnulü Krupp după prima lovitură s’a ţăndărită, 

celü de alü doilea a rămasă după mai multe lovituri de­

plinü intactü. Pănă acum s’au datü asupra obiectului 140 

împuşcături şi încercările se continuă. — Echiparea gló- 

telorü e în curgere în totă $éra. Concurenţa escrisă pen­

tru acoperirea lucruri lorü trebuincióse primei classe de 

etate a espiratü în Maiu şi articolele gata se predau acum 

de cătră întreprinzători comandelorü districtuale hon- 

ve^esci.
Belgia. Ministerulü de rësboiu belgiană a adop­

tată pentru armata belgiană puşca cu repetiţiă Mannlieher, 

dér cu modificarea, că ţâva nu are 11 milimetri ca la 

puşca austro-ungară, ci numai 8 milimetri. Fabrica de 

arme din Lüttich a şi începută deja a fabrica aceste puşci 

de 8 milimetri.

Francia. Ministrulü de rësboiu, generalulü Ferron, 

mănţine proiectulü unei încercări de mobilisare alü lui 

Boulanger; dênsulü îlü va présenta camerii în calele a- 

cestea şi va vorbi ín favórea lui.

SOIRILE PILEI.
Ministerulü de esterne din Viena a primitü dela 

cabinetulű română comunicarea, că comisiunea specială 

pentru reînoirea tarifelorü comerciale şî-a începută erăşi 

lucrările. S'a mai declaraţii, că în curéndü vorü sosi la 

Viena în scrisü propunerile relative la încheierea unei 

convenţiuni tarifale austro-române.

—x—

După cum comunică „Kolozsvár“, decanatulă cer- 

cualü ev. maghiarü alü Braşovului conf. augsb. ar avé 

să-şi alégá inspectorulü séu mirénü. Singurulü candidatü 

pentru acestü postü e generalulü de cavaleriă pensionatü 

şi fostulü comandanfü alü Budapestei br. Leopold Edels- 

heim-Gyulai. Baronulü a promisü, că după Jîntrarea sa 

în oficiu va face o cálétoriá de visitare prin comunele 

bisericesc! ale cercului séu. — É»á unü gradü la care 

mai póte înainta unü generalü de cavaleriă Î

Ni se scrie din Gleichenberg cu data 1 Iunie n., că 

s’a descoperitü acolo o fântână romană, ín fundulü că­

reia s’au gásitü 100 bucăţi monede romane de pe tim- 

pulü a diferiţi 25 domnitori romani, alü cárorü nume

amü fi doritü së ni se comunice De asemenea ni Jse 

scrie, că de vr’o patru sëptëmànï plouă în continuu şi e 

aşa de frigü, încâtü ómenii facü focü prin case.

—x—

După cum comunică „Kolozsvár“, în Alba Iulia a 

dispárutü la poşte o scrisóre cu 780 fl.

—x—

D-lü căpitanfi în pensiune Ionü Chiticeanu a pri­

mită dela Maiestatea Sa rangulü de maiorü fără taxă.

— x—

D-lă Eugeniu Jovianű, fostü subjude la judecătoria 

din Aiudü, este numitü jude la tribunalulü din Sibiiu.

După terminarea eserciţielorfi de arme din acestü 

anü, regimentulü 50 de infanteriă românescü din Alba- 
Iulia va fi transferată la Viena şi înlocuită prin regim. 

62 de inf. ungurescă staţionată acum în Görz.

—x—

Pe când în altë părţi e frigü. plouă, suntă inun­

dări, separe că în C lu ş iu  domnescü călduri caniculare; 

celpuţină aşa ne dă a înţelege „Ellenzek*; judecândü 

după năsdrăvămile ce le scrie: La scóla poporală gr. 

cat. din Releagü, scrie ínferbéntata fóiá s’a ţinută cjilele 

acestea esamenulă cu copiii în presenţa d-lui protopopă 

gr. cat. din Cluşiu. Scóla, cjice fóia, „patriotică“, este 

rea, nevăruită şi pe alocurea chiar spartă. Copii obli­

gaţi la scoiă suntă 82, dér numai 20 cercetézá scóla. 

Numai trei obiecte s’au propusă: religia, cetitulă şi geo­

grafia. La esamenă, spune »Ellenzek“, d-lă protopopö 

a pusü copiilorü întrebări de acestea : „In timpulü câtü 

Dumnezeu a fácutü lumea, Fiiulü sëu ce a făcută: câ- 

rat’a elă apă, ori ce a lucrată?" Ca premii s’au împăr­

ţită copiiloră cuţitaşe de busunară (bricege). Când „un 

bărbaţii de scolă“ a întrebată, că pentru ce se premiézá 

copiii tocmai cu cuţitaşe, prootulă së fi rëspunsü • „Va­

lahului, décá vré së se sinucidă, trebue së-i dai cuţitö, 

Maghiarului insé ştrengă“. — Mai trebue comentarü?

—x—

„România Liberă« scrie: Simpaticulü baritonistü Ni- 

colae Popovicï a fostü invitatü de M. S. Regina la Palatü, 

unde Augusta Suverană întrunise mai multe dame din 

societate, ca së asculte pe tênërulü artistü. După ce l’a 

ascnltatü unü ceasă şi jumëtate, M. S., încântată, se a 

ş0ză la clavir şi aoompaniază pe cântăreţ aprópe neîn- 

treruptü, şi cu o vădită şi spusă satisfacţia, vre o trei 

ore. S’au executatü ast-felă vre-o treicjeci de piese din 

diferiţi compositori, cu deosebire din Schumann şi Schu­

bert. D. Popovicï a cântată şi câte ceva din composi- 

ţiile d-iui George Dima, printre cari şi „Mein Hirnmel’ 

de Carmen Sylva. M. S. a exprimată cuvinte de laudă 

pentru compo^itorulă română, şi i-a spusă d-lui Popo­

vicï, că doreşce să-lă audă şi la Sinaia, în residenţa de 

vară. Décá d. Popovici ar voi së între In cariera di­

dactică, talentulă d-sale ar fi o bună achisiţiă pentru 

şcolele nóstre.“

—x—

La 26 séu 27 Augustă voră veni în Braşovu ar 

tişti şi scriitori unguri, cari voră lua parte la adunarea 

generală a filialei kulturegyletului. — Parturiunt etc.!

Subinspectorulă de dare din Odêrheiulü sêcuescü 

Eugen Gorda, după o veselă chefuială Jîn nóptea de 1 

spre 2 Iunie n. dete unei domnişore o serenadă. Pe 

când lăutarii cântau, Gorda îşi trimise ună glonţă în re­

giunea inimei. — Étá o sinucidere cu acompaniare de 

musică.

—x—

Contele Henricu Clum-Martinitz, vestitulü omü de 

statü şi < onducătoră alü aristocraţiei boeme, a réposatü 

în 5 Iuniu a. c. Foile cehice din Praga au apárulü din 

acestü incidentö încadrate în negru. Dr. Rieger numeşte 

pe réposatü apéríUorü fidelü alü drepturilcrü naţiunei 

cehice. In 7 luniu s’a celebrată înmormântarea lui în 

Praga.

D-lü Aurelu Oprea din Ezerisü în comitatulü Ca- 

raşO-Severinfl, candidatü de advocatü, a fostü promovalű 

la 21 Maiu a. c. la universitatea din Pesta de doctorü 

în drepturi.

—x—

In timpü de 14 cjile pănă la 2 Iunie n. s’au scosü 

din SomeşO în Cluşiu patru cadavre. — Centrulü kultur­

egyletului !

Sunteniü rugaţi a publica urmátórea scrisóre: 

Stimate Domnule Redactorul 

După ce fraţii mei dala Náséudü şi cu dânşii D !ü 

Aristide, scriitorul articlului »din Náséudü« publicatü în 

N-ru. 89—96 alü »Tribunei“ se vede că nu este în clarü 

cine ar fi scrietoriulii ciclului de articli publicaţi în Nrii 

81—85 ai „Gazetei Transilvaniei« din anulü 1886 şi din 

causa acelei necunoşcinţe mé socotescü şi pe mine ca a- 

parţinătorO clicuţei Dini Petri, declară că io sunt singurü 

singurelü, care ara apreţiatO lucrurile şi stările din pa­

tria mea natală aşa după cum se védü acelea descrise, 

şi că acea descriere corespuncjéndü întru tóté adevérului, 

nu numai că o susţină, dér mé mai aflu îndemnată încă 

odată a declara, că décá acea stare tristă pănă acuma 

nu s’a pututü preface în mai spre bine, suntü aceia de 

vină, cari mână caii în fostulü districtü alü Náséudului.

Câţi ingineri, câţi architecţî, câţi speculanţi, câţi 

farmacişti, câţi fabricanţi şi alţi bărbaţi independenţi şi 

nevenători după graţia lui Ludri Başa aţi erescutü pănă 

acuma? Nici unulă! apoi cu ómeni, cari véneazá după 

câte ună osă de rosă vé rogü sé nu faceţi păradă, căci 

aceia trăescă din mână în gură, ér jidovimea vé isgo- 

neşce pe tóté terenele.

Că vreo câţiva Domni profesori séu, după cum vé 

place D-vósrá a-i numi, „dascăli* se bucură de óre care 

avere, cu aceea sumanulü şi opinca descendenţilorfl ve- 

chilorü şi bravilorü grăniţeri nu se va cârpi niciodată.

Clicuţa vi-o lasă D-vóstrá ér io remână singură ca 

şi până aci.

Preotulu emeritatu din Burbuleni Ciblesului.

Dela Gange la Danubiu.

D. Cobol, câpitanulă vaporului „A rg o cu care d-nii 

Moceanu şi Velescu au călătorită anulă trecută dela 

Colombo (Ceylon) la Calcuta, sosindă (Jilele trecute la 

Galaţi, a adresată numiţiloră d-nl o scrisâre poetică, în 

care îşi esprimă impresiunile ce a simţită câlcândă pe 

pămîntu!ă românescă. „Răsboiulă* extrage din acăstă 

seris6re următ6rele frumăse pasage:

„Iută-mă pentru prima 6ră sub frumosulă ceră ală 

României, iată-mă pe pământulă eroiloră, entusiasmuluj 

şi emoţiuniloră continue. Progresulă, libertatea şi glo­

ria stringă acesta poporă simpatică pentru fraternitate, 

şi ’lă îndemnă a combate pentru principiulă sfântă ală 

naţionalităţii.

„Vorbescă după impresiunea unei inimi calde încă, 

unei inimi, care a trăită în locuri sălbatice tropice şi 

care are trebuinţă de expansiune.

„Stimaţi şi simpatici amici, astăzi mi se dă oca-

FOILETONU.

Poesii poporale
de pe Visa, culese de D. D.

Fóiá verde licionă 
E betéga badiu lonă 
Şi eu nu sciu cum aştt face 
Sé mă ducă să-lă vădă cum zace, 
D’am făcută cum am putută 
Şi m’am dusă şi l’am văzută 

Şi din graiu aşa grăiamă :
„Mori bădiţă orî te scólá,
Ori mai dă-mi şi mie bólá,
Să nu (Jic* mâne poimâne 
C’ai bolită şi pentru mine*

»Io atuncia m’oiu scula,
Când tu mie mi-i aduce:

Apă rece din Dunăre 
Sloi de ghiaţă din ţărmure 
Două mure 
Din pădure*

Io din graiu că i-am grăită:
Apa rece s’a ’ncălcjită 
Sloi de ghiaţă s’a topită,
Două mure nu mai suntă."
— Vai mândra mea mare eşti 
Şi câtă de puţini pricepi:
»Apă rece-i gura ta 
Să-mi mai stémpérü inima,

Sloi de gh0ţă ’să buzele 
Së-mï stêmpërü junghiurile, 
Doué mure-’sü ochii tëi,
Së më mai iubescü cu ei*

** *

Câte pàsërele ’n lume 
Tóté cină şi se alină 
Numa una n’are somnü 
Şi sbórá din pomü în pomü 
Şi strigă: bade Ionü,
Şi sbórá din créngá ’n créngâ 
Si strigă : Ióné dragă.

** *
Pentru tine, bade dragü,
Multe rabdü şi multe tragü,
Dér în sémá nu le bagü,
Cá de le-aşh băga în sémá 
Le-aşă strînge şi-aşă face zémá, 
Gătită cu bunü grosciorü 
De care ómenii morii.

** *

Fă mé Dómne, ce mi-i face, 
Fă-mă pasëre domnéscà 
Së sborü la badiu ’n feréstrà ; 
Së bată cu aripile 
SÔ-i deschidü ferestrile 
Së-i povestescă jalbele,
Cum îmi petrecă filele 
Două bune, (Jece rele,
Aşa trecă Zilele mele-

F6iă verde şi-o stuf6să 
A plecată badea la c6să 
Să cosescă lână şi rouă, 
Rupăi s’ar cosa ’n două 
Să-şi cumpere alta nouă,
La ţigani s’o oţelescă,
Şi ţigani să nu găsescă.

*♦ *
Ajungă-te, badio, ajungă 
Dorulă ce pe min’ m’alungă, 
Ajungă-te dorulă meu 
Călare pe murgulă tău, 
Murgulă să se opintăscă 
Şi pe tin’ să te trântăscă, 
Mâna stângă 
Să ţi-o frângă,
Cea drâptă 
Să ţî*o scrintescă,
Să-ţi rămână badio săcă. 
Şi-ţi dorescă o boeriă,
Ca a ta să nu mai fiă : 
Patru boi ca peunii 
Să ţi-i mânci cu doftorii, 
Şâse sute bani în pungă 
La doftori să nu-ţi ajungă, 
Când ţi-o fi badio mai bine 
Şâpte doftori lângă tine, 
Patru să te doftorescă 
Şi trei să te lecuiască,
Când ţi-o fi badio mai jăle 
Să umbli prin uşi a cere,

Să vii şi la uşa mea
Că bucurosă te-oiu vedea
C’o mânuţă de grăunţe
Să scii că ţî-am fostă drăguţă,
Grăunţe cu cărbunaşl
Să scii că ne-amü avută dragi.

*
* *

N’aşă da-ună omă care mi-i dragă 
Pe celă hídü cu multü iosagü ;
N’aşO da-unü omü pe-a mea plăcere 
Pe celü hîdă cu mult’avere 
Că iosagulü iute trece.
Cu frumosulü mi-oiü petrece;
Şi iosagu-i trecétorü,
Dér frumosu’i státátorü

•* *

Bădişoră depărtişoră,
Nu-mi trămite-atâta dorü 
Şi pe lună şi pe noră,
Si pe gura tuturorü;
Ci-mi trimite pe una,
Pe una, bade, pe-a‘ ta 
Dórá m’oiu mai stempăra.

** *

Binele meu din fetie 
Nu-i popă sé-lü pótá scrie,
Binele din nevestie
Şi-ună porcară mi lă póte scrie,
Cu muchea toporului 
Pe vîrfulă cuptorului.
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siunea, gásindu-mé la mică distanţă de d-v., ca sé-ml 

deschidü inima scriindu-vé.

,Imi voiu aduce aminte pururea de frumósele 4^e 

ce am petrecutü în societatea d-v. (Iulie 2Í-, Augustö

7, 1886) ca şi cum ar fi astăzi, gándindu-mé la iubirea 

cu care am petrecuta cu doi gentleman! români.

„Iatá-mé dér pentru prima órá la Gangele Danu- 

bianfl. Ce diferenţă între éld şi Gangele propriu cjisü 

Aci totulü suride, vié(a e veselă, suriqfétóre, în contra­

zicere cu acele locuri sélbatice.

,Aci se deschide ochiului o altă privelişte, o allă 

privire poetică. Cánteculü armoniosü alü pásérilorü des 

fată inima. Aci verdâţa arborilorö fructiferi; acolo ve- 

getaţiunea monotonă a bumbacului, orezului, Banana şi 

celorlalte fructe iară odóre, fără gustü.

„Vivat dér Gangele Danubian! gloriă şi pace fra- 

ţilorO Români! étá strigátulü meu.«

Unü cuvéntü*)
catră următorii foştiloru gránitén din regimentulii I  si

alü J l  lea románescü dela Náséudü şi Orlatu.

Nosce te ipsum!!!

„Cunósce-te pe tine însuţi!“ Suntö acum doi ani 
de când eu fácéndu-rai de cinosură acéstá maximă filo 
sofică, ca unü (iu din fosta graniţă militară, am cercetata 
4iua nóptea, că cine au fostO grâniţerii. Mai ântâiu am 
aflatü puţina is.toriă latinéscá scrisă atunci când despre 
Români numai cu mare greutate sé puté' scrie şi ceva 
bunü. Pe lângă acésta mai scrise cu unele adause d-lü 
G. BariţO, dér şi acestei istorii îi lipsescü încă multe, ér 
prin 1882 eşi la lumină o istoriă în limba germană de 
Freuenfest. De una ínsé nu mé mirü că pănă acuma
— după câta sciu eu — nu a apucata încă nimeni péna 
ca sé mai noteze ceva afară de unele publicaţiuni tă­
cute in .Transilvania.*

Nu vréu sé mé eslindü prea largü arătânda ce ne 
mai lipsesce. căci sunt convinsö cumcă fiec re póte cu­
prinde cu mintea re va sé ĉ ică a cunósce istoria patriei 
sale. De üoi ani adunü in continuu date şi documente 
istorice pentru istoria regimentalui alü doilea de graniţă 
dela Náséudö. Iu aceste cercetări adeseori am aflata şi 
alte date şi documente referitóre la ţinutula şi regimen- 
tulü I grönitéresofl Ne fiindu-mi scopulü de a descrie 
istoria regimentulü I am trecutei peste dénsele mai de­
parte.

Vinü acum pe acésta cale şi întreba, că aflase va 
vr'unü urmátorü din acelü regimeutü, căruia séi inspire 
tăriă faptele strábunilorü, sé apuce péna şi când îi con 
cedö împrejurările sé cerceteze la olaltă cu mine istoria 
trecutului nostru, ca aşa împrumutata sé ne impărtăşimO 
unulü altuia şi de aici înainte sé sciu ca se notezü şi 
datele referitóre la regimentulü í. sé i-le impărtâşescu şi 
viceversa. Asemenea rogü pe cei din fostulü regim. II- 
lea a cerceta încâtO se póte prin comunele lorü şi a’mi 
împărtăşi date autentice. Nu stă istoria numai în ena- 
rarea luptelorü sângerose şi enumerarea jertfelorO căzute 
pe câmpula gloriei, ci şi în cercetarea acelui dreptü, ce 
îi'compete cuiva pentru jertfele aduse. Atâta sânge vér- 
satfl, atâtea 4ec* de de victime sacrificate pe alta- 
riulü statului, ér alăturea miile de véduve rémase cu or­
fanii lorü la mila trecétorilorü — mai adauge apoi, aceea 
ce istoria până acuma retace dér vorbescü unele cro 
nice contimpurane iv1762— 1800) cumcă numai regimen­
tele românesci au scăpaţii téra de invasiunea Turcilorü 
inlruntándü inimiculü cu braţele sale pe când celelalte 
clase vé4énd strimtórea în <are se află téra refusară a 
apuca arma pănă când nu vorü câştiga drepturi şi pri* 
vilegiuri peste privilegiuri — chiar şi numai acestea potü 
forma totü atâtea titluri de dreptü la acestü páméntü, 
ca sé tráirnü pe elü liberi ca naţiune egalü îndreptăţită 
şi décá am fi descalecatü aici nimai în anulü 1700,

Sé cercetámü deci faptele strábunilorü noştri în ge­
nere precumü şi în specie biografiile bărbaţilorO meritaţi 
şi portretele lorü sé le compunemü într’o cunună şi sé 
le lásámü urmaşilora noştri.

In anulü 1832 unü consiliarü 4'sese în şedinţa gu­
vernului din CluşO: »Valaehis ne liceat discere históriám, 
qaoniam ea este oculus mundi* (Valachilorü sé nu le fiă 
ertatü a înv0ţa istoria, deórece istoria e ochiulü lumei), 
dér női cu atátü mai vértosü sé o ínvéjámü, pentru câ 
după cum 4ice A. Papiu- Ilarianü (în prefaţa la Tesaurü 
de monuminte istorice): »0 naţiune, care nu-şl cunósce 
istoria, se aséméná fiinţelora lipsite de memoria celorü 
trecute; ea nu cunósce legătura logică şi necesară între 
trecutulO, presintele şi viitoriulü s6u; ea nu se cunósce 
pe sine însăşi, nu scie de unde şi cum resultă starea 
de faţă în care se află nici şi o póte îndrepta; nu-şî póte 
îndivina cea viitorie, nici a o prepara; ci órbecá fără 
îndreptar! şi rătăcesee în tóté părţile, pănă ce în urmă 
cade în cursa inimicului.«

Deci cine vrea sé mé ajute, ori din cei dela fostulü 
regimentü I. de graniţă, sé conlucre dimpreună cu mine 
fiă aşa de bunü a se adresa la I. Popü Beteganulü în- 
vétátorü în O-R o dna, Transilvania (Besztercze Naszód 
megye), carele mi le va împărtăşi.

Unü fiu din fostulü alö Il-lea regimentü de graniţă.

Obiecte:

RaportulO delegatului Dr. loanu Mihu, despre con 

dusele conferinţei tuturora Românilorâ şi deliberarea a- 

supra eventualelorO propuneri referit6re la actula de

alegere. Clubulu electoralu.

deschisă 
mâne d\

Lista de subscripţiune,
e „Gazeta Transilvaniei“ pentru comunele ro- 
Ardélü nenorocite prin incendiu şi inundare.

Au mai incursü :

Prin părintele B. Baiulescu, colectă 

făcută în biserică ...................................13 fl.

Prin d. protop. Vasiliu Hossu din 

Têrgulü-Murëçului, colectă făcută în bise­

rică în 4iua de Rosalii.........................6 fl.

Delà d-lü Davidü Almăşanâ. . . 1 fl.

„ „ Ludovicü Romanü . . 1 fl.

„ „ Andreiu LupanO . . .  1 fl.

„ „ Sterie Stinghe. . . , 1 fl.

„ „ G. Na vrea jun. . . . 1 fl.

„ „ V. Domşa, Săcele . . 1 fl.

„ ' „ N. FluşturanO. . . .  1 fl.

Suma 26 fl.

Adàugêndü la acésta suma din nr.

114 alü „Gaz. Trans.* . 900 franci şi 201 fl. 43 cr.

(Va urma). Totala 900 franci, 227 fl. 43 cr.

Le mulţumimîi generoşilorii contribuitori în 
numele nenorociţiloru, dotindü ca nobilulü lorü 
esemplu sè afle imitatori pretutindenea.

Mulţimii ta publică.

Poporulü din Nuşfal0u — comitatulü S.-Dobéca 

— e sêrmanü, biserica lui e sermană. Pe séma a- 

cestei biserici sérmane a donatü badea Simionü Circa, 

doué icóne în oleu pe pânză, procurate din Pesta <ui 

preţulo de doispre4ece fl. v. a. Una din aceste frumóse 

icóne represintă pe prea curata Vergură Maria Çinêndü 

pe Mântuitorulü ca copilü în braţe, cealaltă pe Isusü 

ChristosO résticnitü.

Multa póte face o inimă piă! Dumne4eu sé-i rés 

plátéscá binefácétorului fapta lui cea creşîin0scă. Cura 

torimea şi credincioşii acestei biserici i aducü mulţămi- 

rile lorö cele mai fierbinţi pe acéstá cale.

Nuşfaleu, 26 Maiu 1887.

Curatorimea bisericéscâ.

Scirî ultime.

Londra, 6 Iunie. — ţ)iarulu „Freemans“ 
pretinde că guvernulù, ne mai avêndü încredere 
în legea ce a propusü pentru Irlanda, caută se 
negoţieze cu partidulü irlandeză.

Bublinü^ 7 Iunie. — Nouë isgonirî de aren­
daş! vorü avea loeü astăzi. Se crede că aren­
daşii isgoniţî vorü opune o resistenţă desperată.

Viena, 7 Iuniu. — In cercurile diplomatice 
se vorbesce de o învoire, care ar fi în ajunulu 
de a se încheia între Rusia, Germania şi Austria 
cu privire la Bulgaria, şi la care Anglia ar con­
simţi. Pănă acum însè nimicü nu s’a terminatű, 
dér se asigură că mar! concesiuni au fostu făcute 
Rusiei.

DIVERSE.

Convocare.
Fiecare alegStorâ de deputată dielalO aparţingtortt 

partidei naţionale române este invitată a lua parte la 

conferinţa generală electorală, care se va ţin6 în Orgştiâ 

la 11 Iunie a. c. la 3 6re după am&JI în localitatea 

sc6lei gr. or. din Orgştiă.

*) Celelalte foi încă suntû rugate ca barem! în es- 
trasü sé publice acestü cuvêntü.

Rosmarinulft, ca fenomenű vegetalű. — D-la Ful- 
bert Dumonteil publică în »La France“ o curiósá obser­
vaţia, la care rosmarinulü a data naşcere în nisce împre- 
giurări fórte mişcăt0re: „Cu privire la comitesa Lowinka 
din Mirocz, ne reamintimü o istorie ciudată, constatată 
de mai multe societăţi savante şi atestată în acelaşa timpü 
de autorităţile respective*. Este vorba de unü fenomenü 
vegetala din cele mai estraordinare. Contesa Lowinka 
avea o fată frumósá pe care o adora şi care muri la 
vérsta de cinclspre4ece ani. Acestă mumă desolată nu 
voi sé încredinţeze niménui grija de a îndeplini faţă cu 
copila ei ultimele datorii; după ce închise ochii mórtei 
şi ’i peptenâ frumosu-i pérü blonda, o îmbrăca cu o ro­
chie albă; apoi încununa capulü copilei ei cu o coróná 
de rosmarinü, acéstá plantă a mormintelorü. Ténéra de­
functă fü apoi transportată în cripta familiei. PuţinO 
după aceea, contesa Lowinka fü silită sé facă o lungă 
cálétoriá şi lipsi trei ani, gândindu-se mereu la iubita ei 
copilă şi nevoindü sé fie consolată. Abia se reíntórse la 
Mirocz şi ea voi sé védá resturile copilei ei şi ordonă sé 
i se deschidă morméntulü. Nu se găsiră decátü oseminte. 
Remăşiţele mortuare fură absorbite de unü mare trunchiu 
de rosmarinü, care umplea cosciugulü. Crăcile, cari for­
maseră coróna tinerei defuncte, se întinseseră, împrăşciând 
rádécinl pline de vigóre, vegetándü giurü ímpregiurü, a- 
similându-se cu cadavrulü, luându i carnea de pe dénsulü 
unulü între dénsele, ínviándü aşa 4iĉ n(̂ ú Pe frumósa 
copilă íntr’unü mănunchiu de foi delicate şi flori melan­
colice. Omenii naivi cre4ură într’o minune, dér sciinţa 
constată unü fenomenü vegetala pe atátü de curiosü pe 
câta şi de mişcătorO, |pe car» împreună cu multe alte fe­
nomene le Inregistrézá analele botanice. Transportata în 
partea cea mai singuratică a gradinelorü contesei, acestü 
rosmarinü din morméntü deveni obiectulü unui adevé-

ratü cultü pentru muma care, lângă acestü arbustü iu­
bita, plângea pe copila ei cu mai puţină amărăciune.

Acejtă plantă, în adevérü, nutrită de lacrémile şi 
iubirea ei, i represintă pe ténéra mórtá în turburátórea 
şi mişcăt0rea-i metempsychosă, şi în florile albastre ale 
rosmarinului ea credea că vede dulcii ochi ai fiicei sale. 
In momentulü din urmă alü contesei, ea esprimâ dorinţa 
de a i-se pune în cosciugü o ramură din acéstá plantă, 
ca şi cum ar fi voitü sé ducă în morméntü o parte chiar 
din copila pe care o perduse. In suduia ca şi în nor- 
dulű Italiei, flórea mirositóre şi melancolică a rosmari­
nului este o adevératá flóré funerariă. In Corsica şi 
Sardinia capetele morţilorâ, espuşi la vederea rudelorü 
şi a amicilorü, erau aşe4ate pe rosmarinü. In unele 
părţi din Ispania şi Italia, aceia cari urmau unü cortegiu 
funebru, ţineau în mână ramuri de rosmarinü cu car! a- 
coperiau pe morţi şi cosciugurile. Acéstá frumósá plantă 
cu unü parfumü dulce nu este unü monopolü esclusivü 
alü morţilorâ. Din ea’ se estrage mierea gustósá de Nar- 
bone şi de Mahon. Albinelorü le place fórte multü acéstá 
plantă, care este multü apreţiată în medicină, ín parfü­
méria şi în bucătării. Din acéstá plantă se scóte o li- 
córe fórte cunoscută sub numele de „Apa reginei Un­
gariei“ şi din florile ei se estrage unü oleu esenţialO, 
fórte apreciatü de farmacişti şi parfumorî. In fine ros­
marinulü se întrebuinţâză şi pentru a te da gustö unorü 
bucate şi sosuri. F-a.*

Celü mai mare stătu. — Se scie, că regina Angli­

ei îşi serbézá în filele acestea jubileulü domniei sale 
de 50 de ani. De aceea nu e fără interesü sé vedemü 

câţi locuitori a avutü şi are astă4i Marea Britáüiá cu 

tóté coloniile sale. La ínceputulü Domnirei reginei Vic­

toria poporaţiunea tuturbrü coloniilorü englese era de 
4 milióne suflete; astă4l ea este de peste 15 milióne. 

Afară d’asta imperiulü indianü împreună cu Birmania 

are o intindere de 1 660,000 mile pătrate englese cu 

259 milióne locuitori între car! numai 200,000 Euro­

peni. Adáogéndü şi ţara mumă, Statuia britanicü are

o întindere de 9,290,000 mile pătrate cu 414 milióne 

locuitori. Nici unü altü Stat din istoria lumii n’a avutü 

acésta întindere şi acestü numérü de locuitori, nici China, 
nici Rusia.

Baletulu în Japonia. — Corespondentul farului 

„Times« scrie urmátórele: Danţulfi este gravü şi nobilü; 

elü este mai mulfü o urmare de mişcări graţi0se şi de 
evoluţiuni plăcute şi cu totulü dibace decátü o panto- 

mimă, ca baletele nóstre. In totü casulü baletulü în Ja­

ponia presintă ochilorü cea mai frumósá privelisce. Dăn- 

tuitórele, tote tinere, frumóse şi nu desbrăcate ca la noi, 

ci îmbrăcate cu nisce costume încântătore, întră în doué 

réndurl pe doué uşi, cari se află de améndoué părţile 

lojei imperiale, pentru a se duce în fundulü scenei. In 

mersulü lorü facü nisce mişcări aprópe insensibile, şi 

combinate astfelü ca sé arete tótá eleganţa atitudinelorü 

lorü. Nu este vorba de a juca o piesă fără vorbe séu 

d’a esprima cutare séu cutare sentimentü generalü alü 

omenirei, ci d’a satisface privirea printr'unü felü de 
poemă a gratiei ş  ̂a mlădirei femeescl. Aceste dănţui- 

tóre séu maiko, n’au nici odată mai multü de 16 séu 

18 ani şi suntü în speciala cele mai frumose şi formele 

cele mai perfecte. Nu este una care în care sé nu se 
incarneze tipulü japonezü celü mai dulce şi mai sedu- 

cátorü í'lü fetelorü la acéstá vîrstă. Ele suntü îmbră­

cate în rochii de crepü de colorile cele mai variate, cu 

kimono, séu o carigátóre lată de mătase, printre pérulü 

lorü celü negau suntü séménate flori naturale j în mánile 

lorü cele mici ţinO câte unü evantaliu, care j0că rolulü 

de căpeteniă în evoluţiunile lorü; abia li se vedü pició- 

rele lorü cele mici ca de păpuşă sub vestmintele lorü 

cele frumóse cari formézá pe corpü nisce plaiuri sculp­

turale. Ele ínaintézá din améndoué părţile pentru a se 

întâlni“pe scenă, a se amesteca, a se separa şi a face 

sute de evoluţiuni pe unü ritmü íncetü şi dulce. Dan- 

ulü lorü, în totdéuna decentü, presintă priveliscea cea 

mai frumósá a unorü unde într’una în mişcare érá nu 

nisce sforţări individuale şi penibile. Elü are de obiectü 

d’a pune în evidenţă graţia, eleganţa, armonia liniilorü 

ş’a colorilorü, frumseţea stofelorü, precisiunaa mişcărilorO, 

precum asemenea şi cele mai nobile tra4iţiunl ale eti­
chetei femeescî.

*
Necrologű. — D. Alesandru Serafinü, senatorü ma- 

gistratualü în HaţegO, împreună cu soţia sa Fira în 26 

Maiu a. c. au avutü a indura o grea lovitură prin per- 

derea drăgălaşului lorü fiu Pompeiu Carolu, în etate de
7 ani. InmoTméntarea s’a sévé^itü în 28 n. 1. t. fiindü 

presentü unü publicü numerosü fără deosebire de naţio­

nalitate. Serviciulü divinü l’a índeplinitü d. Protopres- 

biterü Ionü Raţfi şi parochulü d. George Ciuciu. Ilü 

plángü, pre lângă mamă, tată, unchi, mătuşe, Înv0ţător0, 

conscolar! şi fratele cu surorile: Dominicü, Aurora, Hor­

tensia şi Amelia.

Numere singuratice din „Gazeta Transilva­
nieiu ă 5 cr. se potu cumpăra în totungeria 
lui I. GR OSS, şi în librăria d-lui Nicolae 
I. Ciurcu.

Editorü: lacobù Mureşianu.

Redactorii responsabila Dr. Aurel Mureşianu.



Nr. 115. u m  t h a n s U jVvAm ie i iSP t,

rd sn p lt Ifi bu«a de Vleaa

din 6 laniu st. n. 1887.

Bentă deaură 5«/0 • • • 10310 
B*»&  ck> hftrtiă 5«/0 . . 88.40 
Imprurautulâ căilorQ ferate

ung a re ..................... 151 20
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de osttt ung.
(1-ma emisiune) . . .  9826 

Amortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostii ung.
{(2-a emisiune) . . . .12750 

Amortisarea datoriei căi- 
lortS ferate de ostO ung.
(3hb. emisiune) . . . .  116 25 

Bonuri rurale ungare . . 104.70 
fioqsurl eu cl. de sortare 1C4.50 
BoriurI rurale Banat-Ti- 

m iş t t ......................... 104.50
BqnurI cu cl. de {sortare 104 50 
Bdnurl rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 104 50 
Despăgubire p. dijma de

vittă ung......................99,40
ImprumutulO cu premiu

ung..............................  122 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123 50 
Renta de hărtiă austriacă 8185 
Renta de arg. austr. . . 83.— 
Renta de aurii austr. . . 112-95 
Losurile din 1860 . . . 137.25 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  886 —
Act. băncel de creditâ ung. 291.— 
Act. băncel de credittt austr.288.20 
Argintul A —. — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5 98 
Napoleon-d’orI . . . .  10.07 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.35 
Londr$ 10 Livres sterlinge 128.02

Bursa de Bmturesci.
Cota oficială dela 22 Maiu st. v. 1887.

Renta română (5°0)- •
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7%)

»
urban

(5°/o)
y°/o)

* * » (6°/o)

» * » (5°/o)
Banca naţională a României 500 Lei---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---
« » » Naţională ---

Aurii contra bilete de bancă . . 14.25 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.01

Cump. vênd.

91»/. 92—
94— 95—
87— 87*/*
34— 36-

106— 106Va
901/a 91—

103x/a 104—
96— 97—
87— 871/a

14.75
2.02

Garsutu pfeţei Braşo û

din 7 Iuniu st. n. 1887.

Bancnote româneHCÎ . . . . Gump. 8.69 Vènd. 8.72

Argint românesc . . . • • • > 8.60 * 8.65

Napoleon-d’orI . . . . . . .  » 10.00 à 1006

11.35 » 11.40

10.35 » 10.40

Galbeni........................ • • . * 5 93 » 5.95

Scrisurile fonc. »Albina* 6%. » 101.— » 102.- -

n  *  n 5% • » 98.— » 99.—

Ruble RusescI . . . . • • • * 113.— » 114.7*
Discontulâ . . . » 7— 10°/# pe anü.

Nr. 1971/1887. P U BL I C A TI U N E
referitore la darea de puşcă şi de yenatu.

De vreme ce conformii §-luî 11 alu art. de lege X X III din 1883 
referitorii la dajdia de puşcă şi aceea de vânaţii, anulu de dare se începe 
cu 1 Auguscâ alu fiă-cărui anu şi se finesce cu 31 Iulie alu proximului 
anu, se prov<5că fiă-care posesorii de puşcă de venatii de a-şi procura 
dela oficiolatulâ orăşenescu de dare o c6Iă pentru fasionarea dărei, aş- 
teraându o totii la acelaşu oficiolatu celtl mulţii până în 80 Innie 
n. a. c.

Acela, care în decursulâ anului de dare devine în posesiunea 
unei pusei de venatii, e obligaţii ca să arate acesta oficiolatului orăşe- 
nescii de dare în decursă de 8 4^e aşternându-şi totdeodată referit6rea 
c61ă de fasionare; totii asemenea suntu obligaţi aceia, cari sub titlulu 
unei aduceri aminte s£u sub titlulii unui obiecţii ereditarii familiarii etc. 
pretindâ eliberarta puscilorii de dare, ca să-şi procure amintitele blpn- 
chete dela oficiolatulD orăşenescu de dare şi să le aşt^rnă totu aceluiaşii 
oficiolatO celu mulţii pănă în 30 Iunie a. c. Acei posesori de pusei de 
vlnatu, cari suntii obligaţi numai la solvirea dărei de puşcă, au să plă- 
t&3că acostă dare snbscrisului oficiolatu, pe când din contră, acei pose­
sori de pusei, cari îşi procură şi charte de venatu, suntu datori să sol- 
veze atâtii darea de puşcă câtu şi aceea de vânatO la oficiolatulu regescu 
de dare.

Rraşovi i ,  în 24 Maiu 1887.

Oficiolatulti orăşeneseti de dare.

TARIFA
aimnturilom si inserti unilorQ.

•) 1 *)

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond îl. — cr. 6. 

Pentru inserţiuul şi reclame pagina a I I I  linia â fl. — cr 10.

Pentru repeţirl se acordă următorele rabate:

3— 4 ori h-
k

O O O

5— 8 15°|0

9— 11 >» • • • • • o
oo

12— 15 30”|o

16—20 n 401.

Dela 20 de repeţii*i în susu ....................................50°|c

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se iacă în­

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susii.

Mersulü trenurilom
Valabilii delà I Iuniu st. n. 1886.

pe linia PredealÂ-Budapesta şi pe linia Teiusű-AruMÍű-Budapesta a calei ierate orientale de statft reg. ung.

Predealft-Kudapesta

Bucurescl

frredealù

Timişă

Braşovă

Feldióra

Apatia
Agostonfalvj»

HomorodÖ

Haşfaleu

SigMş0r» 

Blisabetopole 

Mediaş«
Copsa mică 
Micăsasa 
filaşiu 

Crăciunelă 

TeiufĂ 
Adudü 

Yinţulă de susii 

Uióra 
Cucerdea 

Shirisă 
Apahida

Claşiu

Qhirbëu 
Aghiriş«
Stana 
Huiedinft 
Çiucia 
Bucia 

Bratca 

Rév
Méző-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Virad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány
Şzolnok
Bvda-pesta

Viena

Trenü
de

persóne

f2Ö
7.57
8.24
8 47 
9.29
9 37 

1053 
11.00 
1134 
12.03 
12.26 
12.42
1.11
123
2.06
2.27
2.49
256
3.12
346
5.01
5.21

Tren
accelerat

4.30

9.12
9.35

10.12

601
6U9

7.12
7.41

8.20
8.46

9.11
9.16

10.37
12.20
2.15

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

401 
4.47 
5 28
5.59 

6.49 
83 
9.02 
9.12 
9 56

10.37
10.59 
11.16

11.37 
12.16 
12.33 
1.51 
2. ih 
2.48
2 56
3 64
4 51 
5.28
5 56

Trenü
de

persóne

io.ro
1.33
4.24
10.06

TIB

7.30
1.14

1.45

2.32

Trenü
de

persóne

6 37
6.58
7.14
7.29
7.56
8 18
8 581
9.15
9.34
9 53 

10 28; 
10 47 
10.57 
11.07 
11.19
1.16
3.29
6.33

B u d a p e s t a — F r e d e a l ö

Trenü 
de pers.

Tren Trenu 
accelerat de pers.

Trenü 
í de 
persóne

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare 

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bralca 

Buda 

Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Shirbéu 

Nedeşdu

Cluşiu ^

Apahida

ţJhiriş

Cucerdea '

Uióra
VinţuiS de sar^

áiudti

?8ÍU|á
Cráciunelű

Blaşâ
Micăsasa

Copf® Mic,
Mediaşâ

Elisabetopok

Sigişâra

Haşfaleu

Homorod

Agostonfaiva

Apatia

Feldióra

Braşovă

Timişă

Predealu

Bucurescl

11.10

8.00|
Nota: Orele de ndpte suntfi cele dintre liniile gr6se.

7.40 
î l  05 
2 02 
4. i 2

11.00 
î l  19 
Í 2 33 
1.0! 
1 11 
1 18 
105
1 46 
2.25
2 50
3 03 
3.35 
4.01 
4.20 
4.55 
5.42

6.01
7.27
8.08
8.36
906
9.46

2.—I 
4.05j 
5.47*

J7.40
10.42

7.11

7.33
8.04

8.58
9.28

10.31

5.37

6.20
6.47

11.30

2.02
4.78

1.55
2.53

3.28
9.35

Trenü
omnibus

618 
9.88 

12 02 
201 
z (8 
9, 19 
2.41 
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15
5.33 
5.53
6.C5 

6.20 
6 38

7.08
7.36
9.16
9.53 

10.— 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52
1.34
2.13
2.46
3.31
4.32
5.02
6.53
7.43
8 23
9 02
9.52

Tefuşft- lr a d ù - B u d a ] i« 8 ta

T e lu ş ft

Alba-Iulia 
Vinţulti de josü 
Şibotii

Smeria (Piski) 
Deva 
Braniclea 
llia
Guranada
Zam
Soborşin
Bőrzova
Conopö
Radna-Lipova
Pauliştt
Gyorok
Glogovatü
AradA
Szolnok 1

(
B udapes ta
Viena

Trenü
omnibus

11.24
11.59
12.30
1.01
1 32
2 32 
2 52 
3.23 
3.55 
408 
425 
5 30

Tre jü 
de pers.

6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42

Trenü de 
persóne

TÖT 
3.59 
4.2 á 
4.51 
5.18

B u d a p e s ta -  Ir a d tt- T e iiiş f t .

9.17 
2 32

6 lü 
»*.35 
7.02 
7.58 
7.40 
8.11 
8.46 
9 33 
9.53

10 27 
10.42 
10.58
11 25 
12.31
4J9
5.12
8.20

6.05

Tipog1̂ 61 ALEXI Braşovti, Hârtia din fabrica lui Martin Kopony, ZernescI

Arad& 
Aradultt nou
Kémei h-Sâgh
Vinga

örcsüiíalva

Mereziialva
'fl.w içé ra

Trenă
orunibud

5.48

Trecft de 
p«r«0n«

TreDU
mixt

Ö.19
6.44
7.1Ô
7.47

9.02

6.05

6.33
6.58
7.29
7.55

e.08

T iniişdra- ijradA

T im lş^ra
Mereziialva
Orczifalva
Vinga
Kémeth-Sâgh 
Aradulü nou 
Àvadâ

Trenü de 
peraóne

Trenü de 
persóne

Trent
omnibus

6.25

7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

5.00

V iena
Budapesta
Srlnok

Aia*lft
Glogovaţti 
(iyorok 
Pániig •'<
Rad na- ! «pova
Conopil
Bftrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Braniclea
Deva
Simería (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulti de jossü
Alba-lnlia
TeluşA

Trenü de 
persóne

11.10
8.20

11.20
11.35
4.30 
443 
5 07 
5.19 
5 41

6(9  
628 
7 25 

801 
8 34
8 55
9 19 
9 51

10.35 
11.11 
11.43 
12 18
12.36 
, 1.29

Trenü 
de persóne

12 10
9.05

12.41
5.45

6.—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
755
8.42
9.12
9.41 
9. 8

10.17
1042
1107
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

Trenü
omniboi

6.32
7.02
6.23
8.01
817

Staseitfa (Piski) P e tro şan i

&ixnerfa
Streiu
PaţegH
Pui
Crivadia
Baniţa
P e tro şe n l

Trenü de 
persóne

Trenă
omniboa

Trenü
mixt

2.42
3.25
416
5.11 
5.5* 
TIÜT
7.12

P e tro şe n l—SMmeria (Piski)

P e tro şen l
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegti
Streiu
Pfwcnrf»

Trenă 
de pers.

Trenü
omnibus

Trenü
mixt

6.10
6.53
737
8.20
9.01
9.52

10.31


